
 

ASAMBLEA EXTRAORDINARIA DE 

APORTANTES 

 

ASSET BGTF FONDO DE 

INVERSIÓN 

 

En Santiago de Chile, a las 11:30 horas del 

día 1  de febrero de 2023, en Rosario Norte 

N° 615, oficina 1801, comuna de Las 

Condes, se celebró la Asamblea 

Extraordinaria de Aportantes de Asset 

BGTF Fondo de Inversión (el “Fondo”), 

presidida por don Jean Paul de 

Bourguignon Arndt, Director de Asset 

Administradora General de Fondos S.A. (la 

“Administradora”), y con la asistencia del 

Gerente de Administración y Finanzas de 

la misma don Rodrigo Herrera González, 

quien actuó como secretario. 

 

ASISTENCIA  

 

Asistieron los Aportantes que se indican a 

continuación 

 

APORTANTES/  

CONTRIBUTOR’S 

 

BGTF Solarity Aggregator L.P. 

 

Total asistencia 

 

1. CONSTITUCIÓN DE LA 

ASAMBLEA, CONVOCATORIA Y 

PODERES. 

 

Señaló el señor Presidente que, 

encontrándose presentes y representadas 

37.368.079 de las cuotas válidamente 

suscritas y pagadas del Fondo, y 

considerando que todos sus titulares tenían 

inscritas sus cuotas en el Registro de 

Aportantes a la medianoche del quinto día 

hábil anterior a la fecha de la Asamblea, se 

dio por constituida la Asamblea 

EXTRAORDINARY 

CONTRIBUTORS’ MEETING 

 

ASSET BGTF FONDO DE 

INVERSIÓN 

 

In Santiago, Chile, at 11:30 a.m. on 

February 1, 2023, at Rosario Norte N° 615, 

office 1801, district of Las Condes, the 

Extraordinary Contributors’ Meeting of 

Asset BGTF Investment Fund (the 

“Fund”) was held, chaired by Mr. Jean 

Paul de Bourguignon Arndt, Director of 

Asset Administradora General de Fondos 

S.A. (the “Manager”), and with the 

assistance of the Chief Financial Officer of 

the same Mr. Rodrigo Herrera González, 

who acted as secretary for the record. 

 

 

ATTENDANTS 

 

The following Contributor’s attended 

 

 

REPRESENTANTE/ N°CUOTAS/ 

REPRESENTATIVE/        QUOTAS 

 

Nicolás de Narváez                         37.368.079 

 

Total attendance                    37.368.079 

 

1. CONSTITUTION OF THE 

MEETING, CONVOCATION, AND 

PROXIES. 

 

The President stated that being present and 

represented 37,368,079 of the Fund´s 

quotas, and considering that all its holders  

had their quotas registered in the 

Contributors’ Registry at midnight on the 

fifth business day prior to the date of the 

Meeting, the Extraordinary Contributors’ 

Meeting of Asset BGTF Investment 

Fund was constituted, and self-instated, 



Extraordinaria de Aportantes de Asset 

BGTF Fondo de Inversión, la cual fue 

auto convocada, encontrándose presentes 

el 100% de las cuotas válidamente suscritas 

y pagadas del Fondo, conforme al inciso 

final del artículo 75 de la Ley N° 20.712. 

 

El señor Presidente pidió dejar constancia 

en actas que, teniendo presente lo 

establecido en el Oficio Circular N° 1.141 

y en la Norma de Carácter General N° 435 

ambas de la Comisión para el Mercado 

Financiero (“Comisión”), la 

Administradora puso a disposición de los 

señores aportantes el medio tecnológico de 

video-conferencia en línea denominado 

“Microsoft Teams”, en conjunto con un 

procedimiento para efectos de participar y 

votar en forma remota en la asamblea. 

 

Se dejó constancia que tanto los aportantes 

asistentes, así como el Presidente y el 

Secretario de la Asamblea se conectaron 

por el sistema de video – conferencia 

indicado. En consecuencia, si bien la 

Asamblea se auto convocó en el domicilio 

de la Administradora, esto es en Rosario 

Norte N° 615, oficina 1801, comuna de Las 

Condes, Santiago, en la práctica, la 

Asamblea se realizó con todos los 

asistentes participando a distancia por el 

sistema de video – conferencia indicado. 

 

Asimismo, considerando que se han 

adoptado mecanismos de votación a 

distancia y dado lo dispuesto en el artículo 

179 inciso 4 de la Ley N° 18.045 sobre 

Mercado de Valores, se dejó constancia 

que las cuotas de entidades que mantengan 

valores por cuenta de terceros a nombre 

propio respecto a las cuales dichas 

entidades no estén facultadas para ejercer 

el derecho a voto, no fueron computadas 

para el cálculo del quórum de asistencia. 

 

 

given that 100% of the validly emitted and 

paid quotas of the Fund are present, in 

accordance with the provisions of article 75 

of Law No. 20,712. 

 

 

 

The President asked to record in minutes 

that, bearing in mind the provisions of 

Circular Letter No. 1,141 and General Rule 

No. 435, both issued by the Financial 

Market Commission (“Commission”), the 

Manager made available to the contributors 

an online video-conference system called 

“Microsoft Teams”, in conjunction with a 

procedure for the purpose of participating 

and voting remotely in the meeting. 

 

 

 

It was recorded that contributors in 

attendance, the President and the  Secretary 

of the Meeting were connected through the 

video-conference system indicated above. 

Consequently, although the Meeting was 

self-instated at the domicile of the 

Administrator, that is, at            Rosario Norte N° 

615, office 1801, Las Condes, Santiago, in 

practice, the Meeting was held with all the 

attendees participating remotely through 

the video-conference system indicated. 

 

 

Likewise, considering that remote voting 

mechanisms have been adopted and given 

the provisions of Article 179 paragraph 4 

of Law No. 18,045 of the Securities 

Market, it was noted that the quotas of 

entities that hold securities on behalf of 

third parties in their own name,          in respect of 

which such entities are not entitled to 

exercise the right to vote, were not 

computed for the calculation of the 

attendance quorum. 

 

 



Se dejó constancia que las citaciones y el 

aviso a los señores Aportantes fueron 

omitidos en consideración de encontrarse 

presentes la totalidad de las cuotas suscritas 

con derecho a voto, en conformidad a la 

normativa vigente y al Reglamento Interno 

del Fondo.  

 

Los poderes otorgados a los presentes 

fueron revisados, encontrándose estos 

poderes y la hoja de asistencia a 

disposición de los señores Aportantes, los 

que fueron aprobados sin objeción por la 

unanimidad de los Aportantes. 

 

 

Se acordó dejar constancia en el acta que 

no asistió el delegado de la Comisión para 

el Mercado Financiero. 

 

2. PROCEDIMIENTO DE 

DECISIÓN DE LA ASAMBLEA 

RESPECTO DE LAS MATERIAS A 

TRATAR. 

 

Se propuso que las materias sometidas a la 

decisión de la Asamblea fuesen votadas por 

aclamación si así lo decidía la unanimidad 

de los aportantes presentes, y aquellos 

aportantes que lo desearan, pudiesen 

solicitar que su voto quede debidamente 

registrado en el acta que se levantare de la 

asamblea, al igual que el voto de los 

aportantes que se abstuvieren de votar o de 

los que voten en contra de alguna de las 

propuestas que se efectúen. 

 

De todas formas, en caso que fuera 

necesario proceder con la votación de otra 

manera de acuerdo con la normativa 

aplicable, ya sea porque así lo solicite un 

aportante o porque corresponda para la 

aprobación de una materia en particular, se 

propuso utilizar el mecanismo de votación 

“a viva voz” contemplado en el artículo 19 

del Reglamento de la Ley N° 20.712 de 

It was also recorded that the summons and 

notice to the Contributors omitted, 

considering that the totality of the 

subscribed quotas with voting rights were 

present, in accordance with the law and the 

Internal Regulations of the Fund.  

 

 

The proxies granted to those present were 

reviewed. The proxies and the attendance 

sheet were made available to the 

Contributors, which were approved 

without objection and by the unanimity of 

those present and represented with voting 

rights. 

 

It was agreed to record in the minutes that 

the Delegate of the Financial Market 

Commission did not attend. 

 

2. MEETINGS DECISION 

PROCEDURE ON THE MATTERS TO 

BE DISCUSSED. 

 

 

It was proposed that the matters submitted 

to the decision of the Meeting should be 

voted on by acclamation, if the unanimity 

of the present contributors agreed. 

Contributors may request their vote to be 

duly recorded in the minutes of the 

meeting, as well as the vote of the 

contributors who abstain from voting or 

those who vote against one of the 

proposals. 

 

 

In any case, in the event that it was 

necessary to proceed with the vote in 

another manner in accordance with the 

applicable regulations, either because a 

contributor so requested or because it was 

appropriate for the approval of a particular 

matter, the "viva voz" voting mechanism 

was proposed to be used as contemplated 

in Article 19 of the Regulations of Law No. 



Administración de Fondos de Terceros y 

Carteras Individuales (en adelante la 

“Ley”), el Decreto Supremo de Hacienda 

N° 129 de 2014. Dicho mecanismo 

consistía en la manifestación verbal de su 

voto por cada aportante en orden y por 

separado. 

 

La Asamblea aprobó esta proposición por 

la unanimidad de las cuotas presentes y 

representadas con derecho a voto. 

 

3. DESIGNACIÓN DE 

PRESIDENTE Y SECRETARIO DE LA 

ASAMBLEA. 

 

Se propuso designar como Presidente de la 

Asamblea al Director de la Administradora 

don Jean Paul de Bourguignon Arndt y 

como Secretario de la Asamblea, al 

Gerente de Administración y Finanzas de 

la  misma, don Rodrigo Herrera González. 

 

La Asamblea aprobó esta proposición por 

la unanimidad de las cuotas presentes y 

representadas con derecho a voto. 

 

4. DESIGNACIÓN DE 

APORTANTES PARA LOS EFECTOS 

DE FIRMAR EL ACTA. 

 

 

Señaló el señor Presidente que, en 

cumplimiento a lo dispuesto en el artículo 

16° del Reglamento de la Ley, era preciso 

designar previamente al menos tres 

Aportantes que, en conjunto con el 

Presidente y Secretario de la Asamblea, 

firmen el acta de la misma, que contendrá 

los acuerdos que se adopten en ella y que 

se levantará con este motivo, la que se 

entenderá por definitivamente aprobada 

una vez inserta en el libro de actas y 

firmada por ellos. 

 

Se hizo presente que de acuerdo con lo 

20,712 on the Administration of Third-

Party Funds and Individual Portfolios 

(hereinafter the “Law”), Supreme Decree 

of the Treasury No. 129 of 2014. This 

mechanism consisted in the oral 

manifestation of their vote by each 

contributor in order and separately. 

 

The Contributors approved this proposal by 

the unanimity of the quotas present and 

represented with voting rights. 

 

3. APPOINTMENT OF PRESIDENT 

AND SECRETARY OF THE 

MEETING. 

 

The Director of the Manager Mr. Jean Paul 

de Bourguignon Arndt was proposed as 

President of the Meeting, and the Chief 

Financial Officer, Mr. Rodrigo Herrera 

González as Secretary of the Meeting. 

 

 

The Contributors approved this proposal by 

the unanimity of the present and 

represented quotas with right to vote. 

 

4. DESIGNATION  

 OF CONTRIBUTORS FOR

 THE PURPOSE OF

 SIGNING THE MINUTES. 

 

The President pointed out that, in 

compliance with the provisions of article 16 

of the Regulations of the Law, it was 

necessary to previously designate at least 

three Contributors who, together with the 

President and Secretary of the Meeting, 

would sign the minutes, which would 

contain the agreement adopted therein and 

which will be drafted on that occasion. The 

minutes will be considered approved once 

inserted in the minute’s book and signed by 

them. 

 

He also indicated that in accordance with    



dispuesto en la Ley N° 19.799 sobre 

Documentos y Firma Electrónica, el acta 

de la Asamblea podía ser firmada 

físicamente o por medios electrónicos, 

según lo determinase la Administradora en 

atención a las circunstancias. 

 

La Asamblea acordó, por la unanimidad de 

las cuotas presentes y representadas con 

derecho a voto, que el acta que se levantare 

de la Asamblea fuera firmada por todas las 

personas naturales asistentes a la misma. 

 

5. OBJETO DE LA SESIÓN. 

 

El Presidente señaló que, como es 

conocido por los Aportantes, SOLARITY 

SpA, una sociedad por acciones 

constituida y existente bajo las leyes de 

Chile, rol único tributario número 

76.378.413-4, de la cual el Fondo es 

accionista (el “Deudor”), se encuentra 

actualmente negociando con Banco 

Santander-Chile (en adelante, Banco 

Santander-Chile, el “Acreedor”), un 

financiamiento (el “Nuevo 

Financiamiento”), por una cantidad total 

estimada a esta fecha de veinticinco 

millones de dólares de los Estados Unidos 

de América (“Dólares”), con el objeto de: 

/a/ pagar los gastos, comisiones y/o 

impuestos asociados al Nuevo 

Financiamiento (incluyéndose el pago del 

Impuesto de Timbres y Estampillas 

aplicable); /b/ tratándose del primer 

desembolso, el pago o pago anticipado, 

según sea el caso, del financiamiento que 

el Deudor mantiene vigente con Banco de 

Crédito e Inversiones (“BCI”), mediante 

escritura pública de fecha 15 de noviembre 

de 2021, otorgada en la Notaría de Santiago 

de don Jorge Reyes Bessone, bajo el 

repertorio N°6748-2021 (el 

“Financiamiento Vigente”), incluyendo 

pero sin limitarse a las comisiones, costos 

y gastos asociados con dicho pago o pago 

the provisions of Law No. 19,799 on 

Documents and Electronic Signatures, the 

minutes of the meeting could be signed 

physically or by electronic means, as 

determined by the Manager in  light of the 

circumstances. 

 

The Contributors agreed, by the unanimity 

of the quotas present and represented with 

voting rights, that the minutes of the 

Meeting be signed by all individuals 

attending the Meeting. 

 

5. PURPOSES OF THE MEETING. 

 

The President noted that, as is known to the 

Contributors, SOLARITY SpA, a 

company by shares incorporated and 

existing under the laws of Chile, tax 

number 76.378.413-4, of which the Fund is 

a shareholder (the "Debtor"), is currently 

negotiating with Banco Santander-Chile 

and other lenders (hereinafter, Banco 

Santander-Chile, the "Lender"), a credit 

facility (the "New Financing"), for an 

estimated total amount as of this date of 

twenty-five million United States dollars 

("Dollars"), in order to: /a/ pay the 

expenses, fees and/or taxes associated with 

the New Financing (including the payment 

of the applicable Stamp Tax); /b/ in the 

case of the first disbursement, the payment 

or prepayment, as the case may be, of the 

financing that the Debtor maintains in force 

with Banco de Crédito e Inversiones 

("BCI"), by public deed dated November 

15, 2021, executed in the Notary of 

Santiago of Mr. Jorge Reyes Bessone, 

under file No. 6748-2021 (the "Current 

Financing"), including but not limited to 

the commissions, costs and expenses 

associated with such payment or 

prepayment; /c/ make an initial endowment 

of funds in the Debt Service Reserve 

Account unless the Debtor has elected to 

deliver to the Lender an Acceptable Letter 



anticipado; /c/ realizar una dotación inicial 

de fondos en la Cuenta de Reserva Servicio 

Deuda a menos que el Deudor haya optado 

por entregar al Acreedor una Carta de 

Crédito Aceptable (según dichos términos 

se definen en el Contrato de Crédito); /d/ 

realizar las inversiones de capital, costos y 

gastos (incluyendo sin limitación, los 

impuestos aplicables correspondientes) 

que deba efectuar el Deudor, a fin de 

cumplir con todas sus obligaciones bajo 

uno o más contratos de compraventa de 

energía (un “Contrato Relevante 

Financiado”); y /e/ celebrar un acuerdo 

comercial con el Acreedor, en adelante el 

“Acuerdo Comercial”, en virtud del cual 

el Acreedor referirá clientes al Deudor. 

 

El Presidente hizo una detallada 

explicación de todos los actos y contratos 

que el Fondo y el Deudor deben suscribir 

para los efectos antes señalados, 

habiéndose distribuido en forma previa a 

los Aportantes copia de tales documentos, 

los cuales son conocidos por ellos, sin 

perjuicio de reconocerse la calidad de 

borradores de aquellos, que no han sido 

firmados aún y que pueden sufrir 

modificaciones, incluyendo el monto 

definitivo del Nuevo Financiamiento y el 

Acreedor que en definitiva sea parte del 

Nuevo Financiamiento.  

 

Luego, procedió a enunciar los contratos 

que el Fondo deberá otorgar bajo dicho 

Nuevo Financiamiento, incluyendo 

escrituras de declaración, y eventuales 

modificaciones sobre las mismas, haciendo 

especial mención a los siguientes contratos 

de garantía, sin que su enumeración sea 

taxativa (los “Contratos de Garantía”): 

 

 

(i) Prenda sin desplazamiento y 

prohibiciones de gravar y enajenar, sobre 

las acciones emitidas por el Deudor, de 

of Credit (as such terms are defined in the 

Credit Agreement); /d/ carry out the capital 

expenditures, costs and expenses 

(including, without limitation, applicable 

taxes thereon) to be made by the Debtor in 

order to perform all of its obligations under 

one or more power purchase agreements (a 

"Relevant Financed Contract"); and /e/ 

enter into a commercial agreement with the 

Lender, hereinafter the "Commercial 

Agreement", pursuant to which the Lender 

will refer customers to the Debtor. 

 

 

 

 

 

 

The President made a detailed explanation 

of all the acts and contracts that the Fund 

and the Debtor must sign for the 

aforementioned purposes, having 

previously distributed to the Contributors 

copies of such documents, which are 

known by them, considering however, that 

these are mere drafts of such proposed 

documents, which have not yet been signed 

and which may undergo modifications, 

including the definitive amount of the New 

Financing and the Lender that ultimately 

becomes a party to the New Financing.  

 

 

Then, the President proceeded to list the 

agreements that the Fund must grant under 

the New Financing, including declaration 

deeds, and potential amendments thereto, 

specially mentioning the following 

guarantee agreements, without their 

enumeration being exhaustive (the 

"Guarantee Agreements"): 

 

 

(i) Pledge without conveyance and 

prohibitions to encumber and alienate, over 

the shares issued by the Debtor, owned by 



propiedad del Fondo;  

 

(ii) Convenios de subordinación 

respecto de los préstamos otorgados al 

Deudor (o cartas de crédito stand-by, o 

documentos de naturaleza similar, que 

fueren emitidas en relación a alguna 

obligación propia del Deudor), por parte 

del Fondo, en favor de las obligaciones del 

Deudor con el Acreedor bajo el Nuevo 

Financiamiento; y 

 

(iii) Cualquier otra garantía real o 

personal o caución que deba ser otorgada 

por el Fondo y que sea acordada con el 

Acreedor, con ocasión del Nuevo 

Financiamiento. 

 

Todo lo anterior es sin perjuicio de los 

demás documentos que deban otorgarse a 

favor del Acreedor o conjuntamente con el 

Acreedor, de tiempo en tiempo, conforme 

a lo que se establezca en el Nuevo 

Financiamiento. 

 

Finalmente, se deja igualmente constancia 

de que, el Comité de Inversiones del 

Fondo, aprobó en su sexta sesión, realizada 

con fecha 25 de  octubre de 2022, que los 

representantes y mandatarios del Fondo, 

asistan y aprueben en la junta de 

accionistas a ser llevada a cabo por el 

Deudor, los términos y condiciones del 

Nuevo Financiamiento, así como los 

Contratos de Garantía que el Fondo 

suscribirá en relación con dicho 

financiamiento, con las más amplias 

facultades para aprobar los acuerdos que se 

sometan a votación en dicha junta. 

 

6. ACUERDOS. 

 

La Asamblea de Aportantes acuerda, por la 

unanimidad de sus miembros, aprobar la 

celebración de todos los actos y contratos 

indicados en el número quinto precedente, 

the Fund;  

 

(ii) Subordination agreements over the 

loans granted to the Debtor (or stand-by 

letters of credit or similar documents issued 

in connection with any of the Debtor's own 

obligations) by the Fund in favor of the 

Debtor's obligations to the Lender under 

the New Financing; and 

 

 

 

(iii) Any other in rem or personal security 

or guarantee that must be granted by the 

Fund and that is agreed with the Lender, in 

connection with the New Financing. 

 

 

All of the foregoing is without prejudice to 

the other documents to be granted in favor 

of the Lender or jointly with the Lender, 

from time to time, as established in the 

New Financing. 

 

 

Finally, it is also noted for the record that 

the Investment Committee of the Fund 

approved in its sixth meeting, held on 

October 25, 2022, that the representatives 

and agents of the Fund, attend and approve 

the terms and conditions of the New 

Financing, as well as the Guarantee 

Agreements that the Fund will enter into in 

connection with such financing at the 

shareholders' meeting to be held by the 

Debtor, with the broad powers to approve 

the resolutions to be voted on at such 

meeting. 

 

 

6. RESOLUTIONS. 

 

The Meeting unanimously agrees, by the 

unanimous vote of its members, to approve 

the execution of all the acts and contracts 

indicated in number five above, including, 



incluyendo, sin ser esta mención taxativa o 

limitativa:  

 

/a/ Aprobar y autorizar que la 

Administradora del Fondo, en 

representación del mismo, firme y/o 

suscriba todos los Contratos de Garantía de 

los que sea parte y otras garantías o 

cauciones que sean necesarias para 

garantizar las obligaciones de Solarity SpA 

bajo el Nuevo Financiamiento, como 

asimismo todos los actos, contratos y 

documentos públicos y privados que sean 

necesarios o convenientes para la 

constitución y/o perfeccionamiento de 

todos los anteriores, sus modificaciones, 

ampliaciones, rectificaciones o 

complementaciones. 

 

/b/ Aprobar que el Fondo, en su calidad de 

Accionista del Deudor, concurra a la junta 

de accionistas del Deudor o adopte un 

acuerdo de accionistas del Deudor sin 

forma de junta, según corresponda (en 

adelante la “Junta”), aprobando el Nuevo 

Financiamiento por parte del Deudor, el 

Acuerdo Comercial y todos los actos o 

contratos que deban ejecutarse o celebrarse 

en relación con el mismo. 

 

/c/ Autorizar a la Administradora, para que 

haciendo uso de los poderes otorgados en 

el reglamento interno del Fondo, por este 

acto y de sus facultades legales, pueda, a 

través de sus representantes, comparecer a 

la Junta, en nombre y representación del 

Fondo, y adoptar todos los acuerdos que 

sean presentados a resolución de los 

accionistas, y firmar y/o suscribir todos los 

documentos públicos y privados que sean 

necesarios o convenientes para ejecutar lo 

acordado en la presente Asamblea de 

Aportantes, otorgándole, entre otras, las 

siguientes facultades:  

 

but not limited to:  

 

 

/a/ To approve and authorize the Manager, 

on behalf of the Fund, to sign and/or 

subscribe all Guarantee Agreements to 

which the Fund is a party and other 

guarantees or securities that may be 

necessary to guarantee the obligations of 

Solarity SpA under the New Financing, as 

well as all acts, contracts and public and 

private documents that may be necessary or 

convenient for the constitution and/or 

perfection of all of the above, their 

modifications, extensions, rectifications or 

complements. 

 

 

 

/b/ To approve that the Fund, in its capacity 

as the Debtor's Shareholder, attend the 

Debtor's shareholders' meeting or adopt a 

resolution of the Debtor's shareholders 

without the form of a meeting, as the case 

may be (hereinafter the "Meeting"), 

approving the New Financing by the 

Debtor, the Commercial Agreement and all 

acts or contracts to be executed or entered 

into in connection therewith. 

 

/c/ To authorize the Manager, so that 

making use of the powers granted in the 

internal regulations of the Fund, by this act 

and of its legal powers, it may, through its 

own representatives, appear at the Meeting, 

in the name and on behalf of the Fund, and 

adopt all the resolutions that are submitted 

to resolution of the shareholders, and sign 

and/or subscribe all the public and private 

documents that may be necessary or 

convenient to execute what is agreed in this 

Meeting of Contributors, granting the 

Administrator, among others, the 

following powers:  

 

 



Uno. Negociar, suscribir, firmar y entregar 

todos y cada uno de los documentos 

necesarios para constituir y perfeccionar 

los Contratos de Garantía y demás 

gravámenes para garantizar las 

obligaciones de Solarity SpA bajo el 

Nuevo Financiamiento. Podrá acordar la 

reserva, accesión, cancelación, 

modificación y alzamiento respecto de 

cualquiera de dichas garantías y/o 

cauciones reales o personales, solicitar 

inscripciones, subinscripciones y 

anotaciones en los registros pertinentes y, 

en general, acordar todas las cláusulas y 

estipulaciones de tales instrumentos, ya 

sean de su esencia, naturaleza o meramente 

accidentales, encontrándose autorizada 

para efectuar todas las constancias, 

reservas, accesiones, declaraciones y 

pronunciamientos que estime necesarios o 

convenientes, y contraer todas las 

obligaciones, limitaciones y prohibiciones 

que contemplen las referidas 

modificaciones u otorgamiento de dichas 

garantías y/o cauciones reales o personales.  

 

Dos. En el ejercicio de sus facultades, la 

Administradora podrá realizar todos los 

trámites y actuaciones, y suscribir todos los 

instrumentos, públicos o privados, que se 

requieran en la actualidad o en el futuro por 

parte o ante cualquier persona natural o 

jurídica, pública o privada o autoridad, para 

la suscripción, otorgamiento,  celebración 

y ejecución de todos y cada uno de los 

Contratos de Garantía y de los demás actos 

o instrumentos antes indicados, como 

también sus modificaciones, ampliaciones, 

rectificaciones y/o complementaciones, 

incluyendo sin que la presente enunciación 

tenga un carácter taxativo, firmar todas las 

solicitudes, presentaciones, declaraciones, 

rectificaciones, complementaciones, y 

contratos que se requiera, ante cualquier 

autoridad pública o privada, solicitar 

prórrogas o renovaciones, entregar 

One. Negotiate, subscribe, sign and deliver 

each and every one of the documents 

necessary to constitute and perfect the 

Guarantee Agreements and other 

encumbrances to guarantee Solarity SpA's 

obligations under the New Financing. It 

may agree on the reservation, accession, 

cancellation, modification and release of 

any of said in rem or personal guarantees 

and/or securities, request inscriptions, 

subinscriptions and annotations in the 

pertinent registries and, in general, agree 

on all the clauses and stipulations of such 

instruments, whether of their essence, 

nature or merely incidental, found in the, 

and is authorized to make all the 

statements, reservations, accessions, 

declarations and pronouncements it deems 

necessary or convenient, and to contract all 

the obligations, limitations and 

prohibitions contemplated in the 

aforementioned amendments or granting of 

such real or personal guarantees and/or 

securities.  

 

 

Two. In the exercise of its powers, the 

Manager may carry out all the procedures 

and actions, and subscribe all the 

instruments, public or private, that may be 

required now or in the future by or before 

any natural or legal person, public or 

private, or authority, for the subscription, 

granting, execution and performance of 

each and every one of the Guarantee 

Agreements and of the other acts or 

instruments indicated above, as well as 

their modifications, extensions, 

rectifications and/or supplements, 

extensions, rectifications and/or 

complements, including, but not limited to, 

signing all requests, presentations, 

declarations, rectifications, complements 

and contracts that may be required before 

any public or private authority, requesting 

extensions or renewals, submitting 



información complementaria y efectuar las 

tramitaciones que sean necesarias, hasta 

obtener las autorizaciones 

correspondientes, si fuere aplicable. 

 

Tres. Conferir mandatos especiales o 

generales, y revocarlos; delegar en todo o 

en parte las facultades que se consignan 

precedentemente. 

 

Se dejó expresa constancia de que los 

poderes otorgados en la Asamblea 

Extraordinaria no revocan otros poderes 

otorgados por el Fondo con anterioridad a 

esta fecha, aun cuando se traten de la 

misma materia, y que la Administradora y 

sus representantes o mandatarios están 

expresamente facultados para 

autocontratar. 

 

7. CUMPLIMIENTO DE LOS 

ACUERDOS. 

 

La Asamblea de Aportantes acordó, por la 

unanimidad de sus miembros, dejar 

constancia de que el acta de la presente 

Asamblea se entenderá aprobada desde el 

momento en que se encuentre firmada por 

los Aportantes asistentes y desde ese 

momento podrán llevarse a efecto los 

acuerdos consignados en ella. 

 

8. LEGALIZACIÓN DEL ACTA DE 

LA ASAMBLEA. 

 

El Presidente solicitó se facultara al señor 

Gerente General de la Administradora del 

Fondo, don Felipe Swett Lira, o cualquiera 

que pueda reemplazarlo temporalmente en 

el cargo, y a don Felipe Moro Vargas, don 

Fernando Noriega Potocnjak, doña 

Fernanda Valdés Quevedo, doña Carla 

Diban Lever para que cualquiera de ellos, 

actuando individual y separadamente, 

reduzca a  escritura pública lo que sea 

pertinente del acta de esta Asamblea y 

complementary information and carrying 

out the necessary procedures, until the 

corresponding authorizations are obtained, 

if applicable. 

 

Three. To grant special or general powers 

of attorney and revoke them; to delegate all 

or part of the powers set forth above. 

 

 

It is expressly stated for the record that the 

powers granted at this Extraordinary 

Meeting do not revoke other powers 

granted by the Fund prior to this date, even 

when they deal with the same subject 

matter, and that the Manager and its 

representatives or agents are expressly 

empowered to self-contract. 

 

 

7. EXECUTION OF 

RESOLUTIONS. 

 

The Meeting of Contributors agreed, by the 

unanimous vote of its members, to place on 

record that the minutes of this Meeting 

shall be deemed approved from the 

moment they are signed by the 

Contributors in attendance, and from that 

moment the resolutions contained herein 

may be put into effect. 

 

8. LEGALIZATION OF THE 

MINUTES OF THE MEETING. 

 

The President requested that the General 

Manager of the Fund’s Manager, Mr. 

Felipe Swett Lira, or whoever may replace 

him temporarily in the position, and Mr. 

Felipe Moro Vargas, Mr. Fernando 

Noriega Potocnjak, Miss Fernanda Valdés 

Quevedo, Miss Carla Diban Lever, so that 

any of them can, acting individually and 

separately, reduce to a public deed what is 

relevant from the minutes of this Meeting 

and make the necessary communications to 



efectúe las comunicaciones necesarias a las 

entidades pertinentes, en especial, a la 

Comisión, pudiendo al efecto suscribir los 

instrumentos públicos y privados que sean 

necesarios. 

 

La Asamblea aprobó la proposición del 

señor Presidente por la unanimidad de las 

cuotas presentes y representadas con 

derecho a voto. 

 

No habiendo otras materias que tratar, el 

Presidente dio por terminada la Asamblea 

Extraordinaria de Aportantes, 

agradeciendo la presencia de los asistentes, 

siendo las 11:55 horas. 

the relevant entities, in particular, the 

Commission, and may for that purpose 

subscribe the necessary public and private 

instruments. 

 

 

The Contributors approved the proposal of 

the President by the unanimity of the 

quotas present and represented with the 

right to vote. 

 

Being no other matters to deal with, the 

President ended the Extraordinary 

Contributors’ Meeting, thanking the 

attendees for their presence, being 11:55 

a.m. 

*La presente acta se suscribe en inglés y español. En el evento que existiere alguna diferencia o 

discordancia, primará el texto escrito en idioma español sobre aquel escrito en idioma inglés/ These 

minutes are signed in English and Spanish. In the event that there is any difference or disagreement, the 

text written in Spanish will prevail over that written in English. 

 

El resto de esta página se deja en blanco intencionalmente/ The remainder of this page is 

intentionally left. 
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